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B Texcra ce mpaBu onuT Aa ce 00SCHU eAHA II1arojHa yrorpeda B pa3srOBOPHHS OBJI-
rapcKy €3HK 4Ype3 TMOTrJIe]] BbPXY €TUMOJIOTHATA HA ChOTBETHUS OOIIOCTABSHCKH [JIAroJl.
B®3 ocHOBa Ha PErHCTPUPAHUTE CHOTBETCTBHS B CIABSIHCKUTE €3HIU, HA (POPMATTHO-CE-
MaHTHYHHUTE Mapajielid B MO-IaJICYHN MHIOCBPOICHCKH C3UIM U HA M3BECTHOTO B Hay-
KaTa OTHOCHO BH3MOXKHHUTE 32 CCMaHTHUCH Pa3BOil MPH IIArOJIMUTE 32 CCTUBHU BB3MPUSI-
THS CE U3Ka3Ba MPEIOJI0KCHUE 32 TOBA HA KAKBO CE IBJKH PA3TJICKIAHOTO 3HAUCHHE.

Kniouosu Oymu: MHIOEBPONEHCKU €3MILIM; CIABSIHCKU €3HIIM; €TUMOJIOTHS; TJIarol;
qysl; CEMaHTHYHA YHHUBEPCAIUS

I DIDN’T HEAR YOU: AN ATTEMPT AT EXPLAINING A VERB’S
COLLOQUIAL USAGE THROUGH THE PRISM OF ETYMOLOGY
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The text attempts to explain the use of a verb in Bulgarian colloquial speech by ex-
amining the etymology of the corresponding common Slavic verb. On the basis of the
registered forms in Slavic and the formal semantic parallels in more distant Indo-Euro-
pean languages, as well as what is known in science regarding the possible semantic evo-
lution of the verbs for sense perception, an assumption is made as to what the considered
meaning is due to.
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1. BrBenenue

B exxenHeBHaTa KOMYHHKAITUS C€ M3MOJI3BAT U3pasu Kato: ,,KakBo kaza? He
Te uyx* unu ,,l'oBopu mo-sicuo! He Te uyBaM™, B KOUTO riaroisbT uys (CB. B.),
yyeam (HECB. B.) 03Ha4YaBa ‘pa3dupam, Bb3NprueMaM (HEIo) Yype3 pa3yma cu’, Ma-
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He me uyx: onut 3a 00sCHEHNE HA €JHA TJ1arojiHa yHnoTpeda B pa3sroBOPHUS OBIrapCKu 3K ...

Kap 4e OCHOBHOTO My 3Ha4€HHE B CbBPEMEHHHUS OBJITAPCKH €3UK € ‘Bb3IpHEMaM
cbe cinyxa cH 3BykoBe’. CpB. U JIeKCUKOrpapupaHUTE 3HAUYCHHS ‘MPUTEKaBaM
CIIOCOOHOCTTA J]a Bb3IIPHEMaM 4pe3 CIIyXa CH 3BYKOBE, HE CbM IIyX; (pasr., caMo
2 1., IOB. HAaKJI.) 3a IIOKaHAa HENPEMEHHO J1a C€ U3IbJIHU HKAaKBa 3all0Be] WM 32
Jla ce mpuBJcUe BHUMaHUETO Ha chOecennuka Bepxy Hemo (PCBKE/RSBKE
1959: 630). KaTo ce n3xoxna oT NpuBeIEHUTE YIOTPEOU U OT U3BECTHOTO B €THU-
MOJIOTMYHATa HayKa OTHOCHO IIPOM3X0/1a Ha 4y U Y)y6aM, B HACTOSIILIOTO U3CIIE-
BaHE CE ThPCH Bb3MOKHO €TUMOJIOTMYHO O0SICHEHUE Ha [TPEX0/a MEXKIy CETUBHO
W MEHTAJTHO 3HaueHHE Ha IJaroja.

2. KbM eTHMOJIOTHSITA HA [J1Ar0J1a uys, 4yeam

2.1. PerucTtpupanu ocCHOBHH (pOPMH W 3HAYeHNS B OBJITapCKH U B CJABSHC-
KHUTE e3UIn

['marombT € ¢ 00IIOCTABIHCKO Pa3MpOCTPaHEHUE M UMa ChOTBETCTBUS BHB
BCHYKH CJIaBSHCKH e3unu. CpaBHUTEIHHUAT MaTepHai 3a CIABSHCKUTE C3HIH €
eKCLEPIIMPaH OT Pa3IMYHN ETHMOJIOTUYHH, HCTOPHYECKU U JUATICKTHU PEUHUIIN:
3a crapoObarapckus e3uk — ot CToP/StbR 2009: 1210; 3a 4epKOBHOCIABIHCKUS
—ot Miklosich 1862—-1865: 1128, Tpy6aues/Trubachev 1977: 134-136, Vasmer—
Trubachev/®acmep-Tpybaue 1987: 390; 3a kHImKOBHUTE OBITapcKu GopMu —
ot PCBEKE/RSBKE 1959: 630 u PBE/RBE; 3a nuanextaute Obarapcku Gopmu —
ot ['epoB/Gerov 1978: 562—-563; 3a cppOCKus 1 XbpBaTCKHA €3UK — 0T Skok 1971:
344-345 u Gluhak 1993: 182; 3a cnoBenckus e3uk — ot PleterSnik 2006: 117; 3a
pyckus e3uk — oT Vasmer 1958: 361, Tpybaues/Trubachev 1977: 134-136, ®ac-
Mep-Tpy0Oaues/Vasmer—Trubachev 1987: 390; 3a ykpauHCKHs €3UK — OT Melib-
uuuayk/Mel'nychuk 2012: 358-359; 3a Oenopyckus e3uk — ot TpybOades/Truba-
chev 1977: 134-136; 3a moiuckus e3uK — ot Briickner 1957: 81; 3a monabckus
e3uk — oT Tpybaues/Trubachev 1977: 134-136; 3a yemkus e3uk — ot Machek
1968: 104; 3a cnoBamkus — ot Kralik 2015: 109; 3a ropHOITYKHMIIKHS ¥ TOJTHOTY-
JKUIIKHSA e3uK — oT Schuster-Sewe 1978: 128.

[IpumepuTe ca mpecTaBeHH IO 3HAYEHUS B IIECT TPYITH — MET OT TSX CIIOPEN
KJacu(UKaLKsITa Ha TIarojuTe 33 CETUBHU BB3NpUsATUs y BexxOuuka/Wierzbicka
1986: 338, a mectaTa — IJIaroji ¢ MCHTAJIHU 3HAYCHMSI.

2.1.1. ‘Bp3mpueMam 4pe3 ciayxa cu HHPOpPMAIIHS 3a OKOJIHUS CBIT :

OBJIT. uys (CB. B.), yygam (HECB. B.) ‘BB3MPHUEMaM ChC CITyXa CH 3BYKOBE; IIPH-
TeXaBaM CIIOCOOHOCTTA Ja BB3MPHUEMaM Upe3 CIIyXa CH 3BYKOBE, HE CbM IIIyX;
(pasr., camo 2 1., 1OB. HaKJ.) 3a TIOKaHa HEMPEMEHHO Ja CE M3IIBJIHHM HIKaKBa
3aIl0Be]] WIIW 32 JIa Ce pUBJIeYe BHUMAHUETO Ha ChOeceIHUKa BbpXY Helo ; ¢po.
W XBPB. Cuti ‘dyBam’; CIIOBEH. Cuti ‘dyBaM’; CTPYC., UCH. 48TH ‘dyBam’, YSRATH
‘qyBam’, pyc. WAL yympb ‘dyBaM’; YKp. uymu ‘dyBam’, uyeamu ‘ayBam’; Oeiop.
yyyp ‘dyBaM’; Yell. JUal. cut’ ‘dyBam’; CJIOBAIl. cut’ ‘dyBaM’; CIIOBUH. CliC ‘dy-
BaM’ | .

2.1.2. ‘Bp3mpHEMaM Upe3 3peHHeTO HH(pOpMaIHs 32 OKOJIHUS CBAT :
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cTO. yoyTH ‘3a0enexa, BUIA ; NOILUTYXK. cus ‘3abensssam’. Bropuuno B cia-

BSIHCKUTE €3WIIH CE€ Pa3BUBAT U 3HAUCHUATA: OBJIT. WA uysam (HECB. B.) ‘T1ass;
ChXpaHsBaM; CIa3BaM; OTIJICKIaM, OTXpaHBaM’; cpO. U XbPB. cuvati, cujati ‘cbX-
paHsBaM, ma3si’, cpO. M XBpPB. MU, cut ‘00aBPCTBAM’; CIIOBEH. Cuti ‘00IBPCT-
BaM’, cuvati ‘OXpaHsBaM, 3aIIATaBaM .

2.1.3. ‘Bp3mpHeMaM 4pe3 JOTHP WU oce3aHue WHGOpMAus 3a OKOJHHS
CBAT :

CTO. YOy'TH ‘yceTs, MOoYyBCTBaM’; CpO. M XBPB. Cuti ‘ycemam’; CTpyc., Ucll.
y§TH ‘4yBCTBaM, ycellaMm’, pyc. uysms ‘4yBCTBaM, ycellam’; yKp. uymu ‘yce-
mam’; O6erop. wyys ‘ycemam’; CTYell. Cuti ‘4yBCTBaM, ycemam’, CTUell. cieti
‘qyBCTBaM, ycelam’, Jelll. ¢iti ‘“9yBCTBaM, ycemam’, Yell. Auall. cut ‘“dyBCTBaM;
npeadyBCcTBaM’, Yelll. JUajl., MPOCTOHAp. Couti ‘4yBCTBaM, ycellaM’; CIIOBAII.
Cut’ “9yBCTBaM’; TOPIYXK. Cué, Cuwac ‘“9yBCTBaM, yceuiam’; TOJUTYXK. Cus ‘dyBCT-
BaM, ycelllaM; IUMaM, HaluIBaM’; TOJI. czu¢ ‘dyBcTBaMm’; momnad. cajg ‘(1 i,
€71.4., CeT. BP.) 4yBCTBaM’ H JIp.

2.1.4. ‘Bp3mpreMaM upe3 BKyca CH HHPOPMAIIHS 32 OKOJTHHS CBSAT

TOPIYXK. Cuc, cuwac ‘BKycBam’ | JIp.

2.1.5. ‘Bp3npueMaM upe3 00OHSIHUETO CH HH(GOPMAIIUS 32 OKOJHHUS CBAT

cpb. ¥ XBPB. 3 1. e.4. Cuje se ‘BOHH ; PYC. yysamb ‘“HaIyIIBaM’ , pyc. THAAIL.
yyme ‘HAAYIIBAM ; YKp. yymu ‘HaayniBam’; Oenop. uyys ‘HaayIIBaM’; CTYEIIL
¢uti ‘HamgymBaM’, CTYCII Cieti ‘“HAIyIIBaM’, Yelll. Citi ‘HamyIBaM’; TOPIYXK. Cuc,
Cuwad ‘HamymBam’; TOJUTYXK. cus ‘“HaIyIiBaMm’ | Jp.

2.1.6. ‘ocMuCIsAM BB3IpPHETATa YPEe3 HIKOE OT CeTHBaTa WHMOpMAIUSI 3a
OKOJTHHSI CBSIT; y3HABaM, pa3ompam, HaydaBam :

CTO. YoyTH ‘pazdupam, cxBamam’; OBbIT. yys (CB. B.), uyeam (HECB. B.) ‘(TIpeH.)

y3HaBaM, Hay4aBaM HEIO OT JPYTUro’; CTpyc., 4ci. 4§7u ‘3Hasl, Cb3HaBaM , Pyc.

ouan. wyms ‘pazdupam’, pyc. uyame ‘3Has, Cb3HaBaM’; 4elll. Citi ‘HaJsBaM ce,
OuYakBaM’ U JIp.

Ot mpuBeZicHUTE MPUMEPU CE BUKIA, YE TTIATONIBT 4ys (CB. B.), yyéam (HECB.
B.) ce cpela B ObJITapcK U B OCTAHAIUTE CIABSIHCKH €3WIH OCHOBHO ChC 3HAYe-
HUE 32 BB3IPHUATHE Ype3 HAKOE OT CeTHBATA (ClIyXa, 3peHUETO, OOOHSIHHUETO, OCe-
3aHHETO | JIp.), KaTo mpeoliIafaBally ca OCE3aHUETO U CIyXbT. MiMa mmpoka
ynoTpeba B crapo0birapckata KHIXKHHHA, KbAETO ChIIO Taka 03HAYaBa Bh3IPH-
ATHE U300110 Ype3 HAKOE OT CETHBATa — OCE3aHUEe, 3peHHe U Ap., a pealu3upa u
MOTEHIIMANA CH /1a Pa3BHE 3HAUCHHUE ‘OCMUCIISIM Ype3 pa3yma BB3IpHUETaTa 4pe3
HSAKOE OT ceThBaTa WH(OpPMAITUS 3a OKOJHUS CBAT , CPB. JIEKCUKOTpadupanuTe
3HA4YEHMs Ha CTO. YOyTH ‘yCeTs, IoduyCcTBaM; 3a0enexa, BUI; pa3Oupam, cxpa-

mam’ (StbR/CtoP 2009: 1210).

B®3 ocHOBa Ha PErMCTPUPAHUTE IPUMEPH B OBJITAPCKUS M B OCTaHAIIUTE Clla-
BSIHCKH €3MIIM CE Bh3CTAHOBSBA MPACIABSIHCKO *Cuti, cujq ‘ycemam; 4yBam; Ha0-
JI0aBaM; BKycBaM; Hamgymsam’, cpB. Miklosich 1862—1865: 1128; Berneker
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1908-1913: 162-163; Minanenos/Mladenov 1941: 688; Briickner 1957: 81; Vas-
mer 1958: 361; Machek 1968: 104; Skok 1971: 344-345; Tpy6aues/Trubachev
1977: 134-136; Schuster-Sewc 1978: 128; ®dacmep-Tpy6aues/Vasmer-Truba-
chev 1987: 390; ESJSt 1990: 118-119; Gluhak 1993: 182; Menbuuuyx/Mel'-
nychuk 2012: 358-359, Kralik 2015: 109 u ap.

2.2. UupoeBponeiicku cbOTBETCTBUS

CpaBHUTEITHHUAT MaTepHai 3a IPYTUTe UHIOEBPOIICHCKHU €3UIIH € SKCIePIIH-
pas: 3a 6antuiickute popmu — ot Tpybaues/Trubachev 1977: 134-136, ®acmep-
Tpy6aues/Vasmer-Trubachev 1987: 390 u ap.; 3a cTaporpblKus €3uK — OT Boii-
HOB, MuneB u ap./Voynov, Milev et al. 1943: 23, 368, Chantraine 1968: 50-51,
551; 3a maTuHCKH 3K — oT Boiinos, Munes/Voynov, Milev 1971: 169, Ernout-
Meillet 1951: 107, 161; 3a crapounauiickus e3uk — ot Uhlenbeck 1898—1899:
49, Berneker 1908—-1913: 162—-163, Pokorny 1949—-1959: 587, Tpy0aues/Truba-
chev 1977: 134136, ®acmep-TpyoOaues/Vasmer-Trubachev 1987: 390 u np.; 3a
TOTCKH, aHTJTHACKH, HPUBUHCKH, CAKCOHCKU, HEMCKH, XOJIAH/ICKH, TATCKH, IIBE]I-
cku — oT Berneker 1908—1913: 162-163, Pokorny 1949-1959: 587, Tpy6aues/
Trubachev 1977: 134-136, ®acmep-Tpyodaues/Vasmer-Trubachev 1987: 390,
Gluhak 1993: 182 u np.

[MpumepuTe 1ie ObAT MPEACTABEHH MO 3HAYCHHS, KATO I OBAAT H3MON3-
BaHHU KaTO MOJIEJI IOCOYCHUTE TIPH CJIABSHCKUTE €3UIM IPYITH, HO TYK T€ Ca TPH.

2.2.1. ‘Bp3mpueMaM upe3 ciayxa cu HHPOpPMAIH 32 OKOITHUS CBST :

CTIp. dkov® ‘CiyliaM’; TOT. hausjan ‘4yBam, CiyliaMm’; CTHOPI. heyra ‘dy-
BaM, ClIyliaM’; CTaHIJI. hleran ‘dyBam, CIylllaM’, aHTJ. hear ‘dyBam, Clyliam’;
ctdpus. héra, hora ‘dayBam, cirymiam’; CTCakc hdrian ‘dyBaM, CiyIIam’; CTBUC-
HEM. horren ‘dyBaM, cIylIaMm’; HeM. hdren ‘dyBaM, ciayliam’ U JIp.

2.2.2. ‘Bp31mpHEMaM Upe3 3peHUETO CH HH(OPMAIIUS 332 OKOJTHHS CBAT

CTIp. Koéw ‘3abeNsa3BaM’; CTAHTJ. scéawian ‘TIOKa3BaM’, aHIIL. show ‘TOKa3-
BaM’; cTPpu3 skawia ‘Tiiefam, okKa3BaM’; CTCAKC skauwon ‘Tienam, oka3sam’;
CTBHUCHEM. Scouwon ‘rienam, Ioka3saMm’; HeM. schauen ‘riaegaM, IOKa3BaMm’ U
Ip., KaTo TYK claja U JatT. caveo ‘massl, mpeanasBam’, Ipyd KOeTO 3HAUYCHHETO €
BrOopryHO. KM Ta3u rpymna Ou cieBaio 1a ce OTHECAT W: MPOU3B. JIAT. CUstos,
custidis ‘mazadq’, nat. cautio, cautionis ‘peAna3nuBOCT; yBEPEHOCT, TapaHIusl’ U
IIp.; TOT. scuns ‘KpacuB’; CTaHTI. sciene ‘ONsiCKaB, KpacuB’, aHTI. sheen ‘Osc-
KaB, KpacuB’; CTCaKC. skoni ‘KpacuB’; CPXOJ. ScOne ‘KpacuB’, X0J. schoon ‘Kpa-
CHUB’; CPHUCHEM. schdne ‘KpacuB’ (OT KoeTo ca u opmure B 1ar. skjon ‘kpacus’,
mBe. skon ‘KpacuB’); CTBHCHEM. ScOni ‘KpacuB’; HEM. schon ‘KpacuB’ | Ap., KO-
UTO Ca MPOM3BOJHM, & BCHUKUTE Ca MO-KbCHU 00pa3yBaHHUAL.

2.2.3. ‘ocMHUCISM BB3MpUETaTa Ype3 HIKOE OT CeTUBaTa MH(OpMaIms 3a
OKOJIHUS CBST, Y3HaBaM, pa30upam, Hay4aBam’

CTHHI. kavis ‘SCHOBHIEI; MBAPEI; MOeT’, CTUH. akuvaté ‘(3 1., e1.4.) uma
HaMepeHue’, CTUHA. d-kiltam cp. p., CTHHI. d-kiitis ). p. ‘YMHCBI ; aBECT. CaVIST
‘(1 m., ex.y., MHUH. Bp., MeXIUHEH 3aJ0T) HaASIBaxX c€, pa3uuTax’; CITpP. dKod®
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‘y3HaBaM’, CTIp. vdokoog ‘XKpel, Tamaenl Mo BETPEIIHOCTUTE HA XKepTBaTa' U
ap.

['marorsT HE ce cpema B OaJTHHCKUTE €3UIM (BpB3KaTra ChC CTIPYC.
auschaude ‘(3 1., en.4.) noBepsaBa’, CTpyc. auschauditwei ‘(MHGUHATUB) TOBE-
psBaMm’ < me. *-skjiaudé-) e HecurypHa, 3apaau W30JUPAHOCTTA HA TIPUMEpPa, HO
CEeMaHTHYHHTE Mapajieiy B JPyruTe HHIOEBPOTICUCKH €3UI OTHOBO TIPEICTaBSIT
3HAYEHUS 32 BB3MPHATHE Upe3 HIKOE OT CeTHUBATa — CIyX, 3peHHUE, a ca PerucT-
pUpaHU OTHOBO M 3HAYEHUS 32 MEHTAJIHA JICHHOCT, KOETO IMOJICKa3Ba, Y€ € Bh3-
MOJKHO TYK JIa C€ Ha0JII0/1aBa cCeMaHTHYHA YHUBepcamnus. Cpemar ce ¥ MHOXKeCT-
BO ITIO-KbCHHU IIPOU3BOJHH, KOUTO CIlagaT KbM JPYru 4aCTHU Ha peuTa.

BB3 ocHOBa Ha perucTpupaHuTe NpUMEpH B OBJITaAPCKH, HA TIAPAJISITUTE B OC-
TaHAINTE CIABIHCKHU U B I0-/IaJICYHN WHAOEBPOIIEHCKU €3UIN CE Bh3CTaHOBSIBA
KOpeH ue. *kéy-i- ‘Bp3mpuemMaM WH(OpMAIUs 3a OKOJHHS CBST Upe3 HIKOE OT
ceTHBaTa — CIyX, 3peHHe (BEPOSITHO U Upe3 oce3aHue, 00OHSHHUE, BKYC, 3aI10TO
TOBa ca MbPBUYHU CETUBHU BB3MPHITHSA); BJIaraM CMHUCHII, pa3doupam’ (3HAUCHU-
eto e mo ESJSt 1990: 118-119, Mensanuyk/Mel'nychuk 2012: 358-359 u ap.).
[Moxopuu (Pokorny 1949—-1959: 587) u ap. obave Bb3CTAHOBSBAT MAJIKO TO-pas-
JIUYHO BTOPO 3HAUEHHE — ‘00pbIaM BHUMAHUE HA HEIIO, e BHUMATEIHO ,
KOETO MOXe J1a 00SICHH JIaT. caveo ‘TIPENa3iiB ChbM, BHUMaBaM, 1ass ce’; Jiar.
custos, custidis ‘niazad’; nat. cautio, cautionis ‘PeaNa3IMBOCT; YBEPSHOCT, Ta-
paHIus’, a ChIIO U MOJAOOHUTE 3HAYCHUS B OBJITAPCKUTE JHUANCKTH U B IPYrU
CJIaBSHCKH e3uly. Te3u 3HaueHus 00aue MOXKE M Jia ca TI0-KbCHU, Pa3BUTH Iapa-
JIEJTHO B OT/ICITHUTE €3UIIH, a HE JIa ca HAacJIe/ICHH U JIa C€ pa3BUBAT OT Bb3CTaHO-
BeHOTO 0T [TokopHU 3Ha4YeHUe. CHIIOTO MOXKE JIa CE KaXKe U 3a ‘BJaraM CMHCHII,
pazompam’.

Hsikon oT mpuBeneHnTe GopMH — CTTP. K0éw 3a0ens3BaM’; IaT. caveo ‘Tpea-
Ma3jauB ChbM, BHUMaBaM, Ma3s’; CTUH/. kavis ‘ICHOBHJCI;, MBIpEIl; MOeT | Ap.,
0Tpa3siBaT pas3jinyHa CTETICH Ha KOPEHHATA TTIacHa, APYTH — FOT. hausjan ‘dyBam,
ciymaMm’; CTTP. axodD@ ‘ciaymam’ U JIp., MPEACTaBsAT BapHaHT Ha UHOEBPOIICHC-
KHsI KOPEH C paslIupeHue -s- — ue. *kéy-s-, a Tpetu ca obpaszyBaHu ¢ s-mobile
(ue. *skeu-) — HeM. schauen ‘rmemam, moka3sam’ u Ap., cpB. Uhlenbeck 1898—
1899: 49; Berneker 1908-1913: 162-163; Mnanenos/Mladenov 1941: 688;
Pokorny 1949-1959: 587; Ernout-Meillet 1951: 107, 161; Briickner 1957: 81;
Vasmer 1958: 361; Machek 1968: 104; Chantraine 1968: 50-51, 551; Skok 1971:
344-345; Tpy6aues/Trubachev 1977: 134-136; Schuster-Sewe 1978: 128;
®dacmep-Tpybauer/Vasmer-Trubachev 1987: 390; ESJSt 1990: 118-119; Gluhak
1993: 182; Mexpanuyx/Mel'nychuk 2012: 358-359, Kralik 2015: 109 u ap.

3. E1uH Bb3MOKEeH ceMaHTH4YeH pa3Boi

[Ipu mpemaraHus aHaIU3 CE M3XO0XKJIa OT CXBAIAHETO, Y€ YOBEK OMO3HABA
cBeTa OKoJo cebe cu usudecku, upe3 ¢puznyeckus cu onut (Lakoff, Johnson
1980; Landau, Gleitman 1985; Johnson 1987; Banosa, Hurnonosa 1995 u np.).
KakTo ce mocouBa, riaronute 3a CETUBHH BB3MPHUATHS MOTaT Aa ObAaT 3pu-
MenHY, CIyxXoseu, ocesamennu, 6xkycoeu, obousmennu (BexOuiika/Vierzbicka
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1986: 338) u Bcekn 00EKT Ha CETHBHO BBL3MPHUATHE CE TPaHCHOPMHPA M OCMHUCIISI
MOCPEACTBOM M3TpajicHuTe MUCIOBHU KaTeropuu (MouceeBa/Moiseeva 2005), a
TJIArOJIUTE 32 CETUBHU BB3NPUATHS HMaT OTSHIINAIIA J]a pa3BUBAT U 3HAUCHUE 32
MenTasHa aeitHocT (Wellman, Estes 1987: 141-156; Emory Davis, Landau 2020;
Kykosa/Kukova 2022 u ap.).

Moske N1a ce IPEeAIoNIoKH, Y€ MFPBOHAYAITHO PA3TICKIAHUAT II1aroil Ce € U3-
OJI3BAJI KATO Ha3BaHHME U300II[0 32 CETUBHO BB3NPHUATHE. Pa3BUTHETO Ha 3HAYE-
HHUETO OT OCE3aTEIIHOTO, CJYXOBOTO, 3PUTEITHOTO, OOOHSITEIIHOTO UK BKYCOBOTO
BB3MPUATHE 10 BB3NPHUEMAHETO Upe3 pa3yMa MIHABA TIPE3 OCMUCISHETO (pa3ou-
paHeTo) Ha MH(pOPMAIIKATA 32 OKOJIHUS CBAT, IOJY4YSHA Ype3 HAKOE OT CETHBATA.
[TocTerneHHO IPEBHUAT TJIar0JICH KOPEH, KOWTO ¢ 00equHsBa B €0 CH BCHUUYKHU
BB3MOXXHH CETHBHH BB3INPHUSTHSA, CTECHSBA 3HAYCHHETO CH B IIOCOKA KbM €/THO
KOHKPETHO CETHBHO 3HAaYCHWE, a pa3BUBa M 3HAUCHHUE 32 MEHTAJIHA JICHHOCT B
OIpeIeJICHH KOHTEKCTYAIHU YIIOTPEOH.

3a ;a ce mitocTprpa HaOI0JaBaHaTa OCOOCHOCT U Jia Ce aHAJU3Upa JAOIbI-
HUTEITHO Ha KaKBO C€ ABJDKHA M KaKBa € Bh3MO)KHATA ITOCOKATa Ha CEMaHTHUYEH
pa3Boi — Jaau OT CETUBHU KbM MEHTAITHH TJ1arojy, OT MEHTAJTHH KbM CETHBHU
IJIarojIu, Wik B JIBETE MOCOKH, 111e ObJaT MPUBEACHH HAKOJIKO MPUMEpa C APYTH
IJIarojIy 3a CETUBHH BB3MPUATHS U C TJIaroJl 3a MEHTaJIHA JCHHOCT.

3.1. ‘Buns’

Kamo ce seneda 6 oaneuunama, suds mawma na xopusouma. (=‘suns’); Pas-
Opa KoaKo e 8UCOKO 4aK Ko2amo noziedna naooxy. (= ‘paszdopa, ciem Kato BUI)
(2 BB3MOKHOCTH);

3.2, ‘ays’

Buoicoaw i konxo nadaneu ce uysam kambanume?! (= ‘aypam mm’); Owe
omoaney yy wiyma na eooonadd. (= ‘ay’); Pazobpa xonko e cunna cupenama uax
Ko2amo joxomomuevm 3aceupu. (= ‘ay u pazopa’) (3 Bb3MOKHOCTH);

3.3. ‘ycers’

Buods au, Hus, xoako e epanasa masu nosvpxuocm? (= ‘ycetn ma’); Toii no-
uyecmea ocmpuemo Ha OpvcHaua evpxy kodcama cu. (= ‘ycetn’); Pazbpa, ue
KOMJIOHbIN 8eue ce e Hazopewun 4axk koeamo ce onapu. (= ‘ycetu u pazopa’) (3
BB3MOKHOCTH);

3.4. ‘magyma’

Buoicoame au xonxo npusmuo yxae ¢ masu napgiomepus?! (= ‘Hagyuare
mn’); Kocamo enese, komucapsam nouyscmea, ye cmasma He beule npogempsasana
om ceomuyu. (= ‘Hagymm’); Hadywu nenpusmnus mupuc na sodopacau (= ‘Ha-
nymmn’); Koeamo enesze 6 cmasma, xomucapam pasopa, we 6 Hes He beuie npo-
eempasano om ceomuyy. (= ‘Hagymu U pa3opa’) (4 Bb3MOKHOCTN);

3.5. ‘Bkycs’
Buoicoaw 1w, mame, xoaxo e ekycro scmuemo?! (= ‘Bkycpamui ’); 11 nouys-
cmea copuususi 6kyc Ha xagemo. (= ‘Bkycwn’); Totl séKycu conma Hanpago om
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Onauma cu. (= ‘Bkycn’); Pazopa, ue scmuemo e npecoaeHo 4ax Koeamo 20 GKYCU.
(= ‘pa3Opa, cnen xato BKycH’) (4 BB3MOKHOCTH);

3.6. ‘pazbepa’

Buos au, Xpucmo, xaxeo mu xaza yuumenxama? (= ‘pa3opa mu’); Yy 3a ciy-
yunomo ce om cvcedume. (= ‘pazopa, y3Ha’); Cocmeszamensm geue npeduyscm-
saue nobedama. (= ‘ovakBaie ja nodenu, och3HaBale, de mie moodenu’); Coc-
me3zamensam eeue npedskyceauie nobedama. (= ‘odakpaiie aa modemn, och3Ha-
BaIe, 4e e nooenu’); Hadyweame iu Kakeo 6u 04aksd, ako npoowvicume Han-
peo? (= ‘ocb3HaBare Jau, pazoupare nu’); Pazopa, ue doceea cuuku camo ca my
ce noduepasanu u ca 20 uznonzeanu. (= ‘och3na’) (6 Bb3MOKHOCTH);

Kakro w3rnexza, HIKOM TJaroiu 3a CETHMBHU BB3MPUSATHS MOTAT Ja UMAT
MpeHOCHa yIoTpeOa 3a u3pas3sBaHe Ha JAPYT THI BB3MPUATHE B ONPECICHA KOH-
TEKCTYaIHU yrnoTpeOu, a MOTaT Jia Pa3BHBAT W 3HAYCHHE 32 MEHTAIIHA JICHHOCT.
MeHTaHUTE TJIaroyiv odade ChIo MOTaT Ja pa3BUBAT CETHBHU 3HaueHHs. ToBa
MOKa3Ba, Y¢ BEPOSATHO CEMAHTUYHHUAT MPEXOJ ¢ BH3MOXKCH B JIBETE MOCOKU. B
MoIO0HH YyNOTPpeOW MEHTATHUTE TJIarojM O3HAYABAT ‘OCMHCISIM (CHCTEMATU3H-
pam upe3 pazyma) HHQOpPMAIIUATA 32 OKOJIHHS CBAT, ITOJIy4eHa Ype3 HAKOE OT ce-
THBaTa’.

4. 3ax0ueHue

Hamnpaeenurte HaOIrOACHUS TIOKA3BaT, Y€ IIIArOIBT uys, Yysam ‘Bb3IpUeMaM
ChC CIyXa CH 3BYKOBE; MPHUTEKABAM CIIOCOOHOCTTA Ja... , ChC ChOTBETCTBUS B
OCTaHAJINTE CIIABSIHCKH €3UWIIH, € HACTICTHUK Ha MpacliaB. *cuti, cujg 3a CETUBHO
BB3MPUATHE U300II0 Ype3 HIKOE OT CETHBATa — OCE3aHUe, CIIyX, 3peHHUe U JIp.,
KOETO MPOJIbJKaBa ue. KopeH *kéy-i- ¢ moJ00HO OCHOBHO 3HaueHue. [IpuBene-
HUTE B HAYAJIOTO U3pasu ,,KakBo kaza? He te uyx.* wim ,,l'oBopu mo-sicao! He Te
gyBaM.“ OTpa3sBaT 3HAYCHUETO ‘Bh3MpHEMaM (HEII0) Upe3 pa3yma CH, pa3omu-
pam’ Ha rjarona, KOeTo € pe3yJTat OT ¢IMH YHUBEPCATHO 3aJI0KEH, BEPOSITHO OT
JPEBHOCTTA, MOTEHIMAN 32 MPEHOC Ha 3HAYEHUETO Ha YIOTPEOCHUS IIIAroJl.

JINTEPATYPA

Bexounka 1986: Beacouyxa, A. Boctipusitie: CemaHTHKa aOCTPaKTHOTO clioBaps. — Ho-
6oe 6 3apybedcnon tunesucmuxe. Buin. 18. Mocksa, [Iporpecc, c. 336-370.

Boitnos, MuiieB u np. 1943: Boiinos, M., A. Munes u op. CTaporpbIKo-0bIrapcku ped-
Huk. Bropo m3nanue. Codus, Kuuneprag.

Boitnos, Munies 1971: Boiinos, M., A. Muneg. Jlatuacko-0barapcku peanuk. Bropo mpe-
paboreno u nomrpaHeHo u3nanue. Codus, Hayka 1 u3kycrso.

I'epoB 1978: I'epos, H. Peunuk Ha Obarapckus e3uk. T. 5. Codus, bearapcku nucaren
(poToTnnHO M3AHME).

WBanosa, Humonosa 1995: Heanosa, K., P. Huyonosa. Hue, roBopemure xopa. Codus,
YHUBEpCUTETCKO M3AaTencTBO ,,CB. Kimmment Oxpuacku™.

Kykosa 2022: Kyxosea, Xp. ®opManHO OllMCaHUE HA NEPLENTUBHUTE U MEHTAJIHUTE Ipe-
JVKaTH B OBJITapCKUs €3WK (CHEMaHe Ha CeMaHTHYHAa MHOTO3HA4YHOCT). [lucepranus

464



He me uyx: onut 3a 00sCHEHNE HA €JHA TJ1arojiHa yHnoTpeda B pa3sroBOPHUS OBIrapCKu 3K ...

3a MpUCHKIaHe Ha oOpa3oBaTeliHaTa M Hay9IHa CTeneH ,,qokTop . Codust, UHCTUTYT
3a OBJTapcKu e3uK ,,IIpod. Jlrobomup AHApEeHIrH .

Menmsanuyk 2012: Menvruuyk, O. C. (Ton. pen.). ETHMONOTigHIA CIOBHUK YKPaTHCHKOL
moBu. T. 6. Kui, HaykoBa mymka.

MunanenoB 1941: Mraoenos, Cm. ETUMOIIOTHYECKH U TIPABONTUCEH PEYHUK Ha OBirapc-
Kkust KHIOKOBeH e3uk. Codwus, ,, Xpucrto ['. JlaHoB®.

Mouceea 2005: Mouceesa, C. A. CeMaHTUYECKOE TOJIE TJIarojioB BOCIIPUSTHUS B 3aMaIHO-
poMaHckuXx s3bikax. benropox, M3natensctBo benropoackoro yHuBepcurera.

PBE: Peunuk Ha Obnrapckus e3uk. < https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/aysam/ >.

PCBKE 1959: Pomancku, Cm. (r11. pea.). PedHuk Ha cbBpeMeHHUs ObJIrapcKy KHIYKOBEH
esuk. T. 3. Codus, U3narencteo Ha BAH.

Ct6P 2009: Mupuesa, /I. Hs. (t1. pen.). Crapobdwirapcku peunuk. T. 2. Codus, ,,Banen-
TiH TpasgHoB®.

Tpy6aues 1977: Tpybaues, O. H. (pe.). DTUMOIOTUIECKHI CIOBAPh CIABSIHCKHUX SI3bI-
koB. [TpacnaBsHckmii Tekcuaeckuit pouz. Beim. 4. MockBa, Hayka.

®dacmep-TpybaueB 1987: Dacmep, M. DTUMOIOTHIECKHIA CIOBaph PYCCKOTO s3bIKa. [le-
peBox ¢ Hemenkoro u gonoigHeHus Wi.-kopp. AH CCCP O. H. Tpy6auera. T. 3. Moc-
kBa, [Iporpec.

Berneker 1908—1913: Berneker, E. Slavisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg.

Briickner 1957: Briickner, A. Stownik etymologiczny jezika polskiego. Warszawa.

Chantraine 1968: Chantraine, P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque. Paris,
Edition Klincksiesk.

Emory Davis, Landau 2020: Emory Davis, E., B. Landau. Seeing and Believing. The Re-
lationship between Mental Verbs in Acquisition. — Language Learning and Develop-
ment < https://doi.org/10.1080/15475441.2020.1862660 >

Ernout-Meillet 1951: Ernout, A., A. Meillet. Dictionnaire étymologique de la langue
latine. Paris.

ESJSt 1990: Havlovd, E. (red.). Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského. 2. Praha:
Academia.

Johnson 1987: Johnson, M. The body in the Mind: The bodily basis of meaning. Chicago,
Chicago University Press.

Kralik 2015: Kralik, L’. Struény etymologicky slovnik slovenciny. Bratislava, VEDA.

Lakoff, Johnson 1980: Lakoff, G., M. Johnson. Metaphors We Live by. Chicago, Chicago
University Press.

Landau, Gleitman 1985: Landau, B., L. R. Gleitman. Language and experience: Evidence
from the blind child. Harvard University Press.

Machek 1968: Machek, V. Etymologicky slovnik jazyka ¢eského. Praha.

Miklosich 1862—-1865: Miklosich, Fr. Lexikon palaecoslovenico-graeco-latinum. Wien.

Pletersnik 2006: Pletersnik, M. Slovensko-nemski slovar. M. Furlan (ur.). Ljubljana,
SAZU.

Pokorny 1949-1959: Pokorny, J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern.

Schuster-Sewc 1978: Schuster-Sewc, H. Historisch-etymologisches Worterbuch der ober-
und niedersorbischen Sprache. Bautzen, Domowina-Verlag.

Skok 1971: Skok, P. Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb, JAZU.

Schick, de Villiers, P., de Villiers, J., Hoffmeister 2007: Schick, B., P. de Villiers, J. de
Villiers, R. Hoffmeister. Language and theory of mind: A study of deaf children. —

465


https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/%D1%87%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BC/
https://doi.org/10.1080/15475441.2020.1862660

Cumeon CredaHoB

Child Development, 78, N 2, pp. 376-396. < https://doi.org/10.1111/1.1467-8624.
2007.01004.x >
Uhlenbeck 1898—-1899: Uhlenbeck C. C. Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch der
altindischen Sprache. Amsterdam.
Vasmer 1958: Vasmer, M. Russisches etymologisches Worterbuch. B. 3. Heidelberg.
Wellman, Estes 1987: Wellman, H. M., D. Estes. Children’s early use of menthal verbs
and what they means. — Discourse Processes, 10, N 2, pp. 141-156.
< https://doi.org/10.1080/01638538709544666 >

REFERENSES

Berneker 1908—1913: Berneker, E. Slavisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg.

Briickner 1957: Briickner, A. Stownik etymologiczny jezika polskiego. Warszawa.

Chantraine 1968: Chantraine, P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque. Paris,
Edition Klincksiesk.

Emory Davis, Landau 2020: Emory Davis, E., B. Landau. Seeing and Believing. The Re-
lationship between Mental Verbs in Acquisition. — Language Learning and Develop-
ment < https://doi.org/10.1080/15475441.2020.1862660 >

Ernout-Meillet 1951: Ernout, A., A. Meillet. Dictionnaire étymologique de la langue
latine. Paris.

ESJSt 1990: Havlovd, E. (red.). Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského. 2. Praha:
Academia.

Gerov 1978: Gerov, N. Rechnik na balgarskiya ezik. T. 5. Sofia, Balgarski pisatel (foto-
tipno izdanie).

Ivanova, Nitsolova 1995: Ivanova, K., R. Nitsolova. Nie, govoreshtite hora. Sofia, Uni-
versitetsko izdatelstvo “Sv. Kliment Ohridski”.

Johnson 1987: Johnson, M. The body in the Mind: The bodily basis of meaning. Chicago,
Chicago University Press.

Kralik 2015: Krdlik, L’. Stru¢ny etymologicky slovnik slovenciny. Bratislava, VEDA.

Kukova 2022: Kukova, Hr. Formalno opisanie na perceptivnite i mentalnite predikati v
balgarskiya ezik (snemane na semantichna mnogoznachnost). Disertatsiya za prisa-
zhdane na obrazovatelnatata i nauchna stepen “doktor”. Sofia, Institut za balgarski
ezik “Prof. Lyubomir Andreychin”.

Lakoff, Johnson 1980: Lakoff, G., M. Johnson. Metaphors We Live by. Chicago: Chicago
University Press.

Landau, Gleitman 1985: Landau, B., L. R. Gleitman. Language and experience: Evidence
from the blind child. Harvard University Press.

Machek 1968: Machek, V. Etymologicky slovnik jazyka ¢eského. Praha.

Mel'nychuk 2012: Mel'nychuk, O. S. (gol. red.). Etymologichnyj slovnyk ukrains'koi
movy. T. 6. Kyiv, Naukova dumka.

Miklosich 1862—-1865: Miklosich, Fr. Lexikon palaecoslovenico-graeco-latinum. Wien.

Mladenov 1941: Mladenov, St. Etimologicheski i pravopisen rechnik na knizhovniya bal-
garski ezik. Sofia, “Hristo G. Danov”.

Moiseeva 2005: Moiseeva, S. A. Semanticheskoe pole glagolov vosprijatija v zapadno-
romanskih jazykah. Belgorod, Izdatel'stvo Belgorodskogo universiteta.

Pleter$nik 2006: Pletersnik, M. Slovensko-nemski slovar. M. Furlan (ur.). Ljubljana,
SAZU.

466


https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.2007.01004.x
https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.%202007.01004.x
https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.%202007.01004.x
https://doi.org/10.1080/01638538709544666
https://doi.org/10.1080/15475441.2020.1862660

He me uyx: onut 3a 00sCHEHNE HA €JHA TJ1arojiHa yHnoTpeda B pa3sroBOPHUS OBIrapCKu 3K ...

Pokorny 1949-1959: Pokorny, J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern.
1949-1959.
RBE: Rechnik na balgarski a ezik < https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/ayBam/ >

RSBKE 1959: Romanski, St. (gl. red.). Rechnik na savremenniya balgarski knizhoven
ezik. T. 3. Sofia: Izdatelstvo na BAN.

Schuster-Sewc 1978: Schuster-Sewc, H. Historisch-etymologisches Worterbuch der ober-
und niedersorbischen Sprache. Bautzen, Domowina-Verlag.

Skok 1971: Skok, P. Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb, JAZU.

Schick, de Villiers, P., de Villiers, J., Hoffmeister 2007: Schick, B., P. de Villiers, J. de
Villiers, R. Hoffmeister. Language and theory of mind: A study of deaf children. —
Child Development, 78, N 2, pp. 376-396. < https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.
2007.01004.x >

StbR 2009: Mircheva, D. Iv. (gl. red.). Starobalgarski rechnik. T. 2. Sofia, “Valentin Tra-
yanov”.

Trubachev 1977: Trubachev, O. N. (red.). Jetimologicheskij slovar' slavjanskih jazykov.
Praslavjanskij leksicheskij fond. Vyp. 4. Moskva, Nauka.

Uhlenbeck 1898—-1899: Uhlenbeck C. C. Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch der
altindischen Sprache. Amsterdam.

Vasmer 1958: Vasmer, M. Russisches etymologisches Worterbuch. B. 3. Heidelberg.

Vasmer-Trubachev 1987: Vasmer, M. Jetimologicheskij slovar' russkogo jazyka. Perevod
s nemeckogo i dopolnenija chl.-korr. AN SSSR O. N. Trubacheva. T. 3. Moskva,
Progres.

Voynov, Milev et al. 1943: Voynov, M., A. Milev et al. Starogratsko-balgarski rechnik.
Vtoro izdanie. Sofia, Knipegraf.

Voynov, Milev 1971: Voynov, M., A. Milev. Latinsko-balgarski rechnik. Vtoro prerabo-
teno i dopalneno izdanie. Sofia, Nauka i izkustvo.

Wellman, Estes 1987: Wellman, H. M., D. Estes. Children’s early use of menthal verbs
and what they means. — Discourse Processes, 10, N 2, pp. 141-156.
< https://doi.org/10.1080/01638538709544666 >

Wierzbicka 1986: Wierzbicka, A. Vosprijatie: Semantika abstraktnogo slovarja. — Novoe

v zarubezhnoj lingvistike. Vyp. 18. Moskva, Progress, s. 336-370.

4 I'n. ac. 0-p Cumeon Cmeghpanos

Cexnyist 3a ObJITapCKa €TUMOJIOTHS

Wuerutyt 3a Obarapeku e3uk ,,JIpod. Jlrobomup Anapeiduns*
npu brirapckaTa akajgeMus Ha HAyKHUTE

oymn. , IlIumaencku npoxon™ 52, 61. 17, 1113 Codwust, benrapus

D4 Assist. Prof. Simeon Stefanov, PhD

Department of Bulgarian Etymology

Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences
52 Shipchenski prohod, Bl. 17, 1113 Sofia, Bulgaria

467


https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/%D1%87%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BC/
https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.2007.01004.x
https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.%202007.01004.x
https://doi.org/10.1111/j.1467-8624.%202007.01004.x
https://doi.org/10.1080/01638538709544666

